
AZ ERDÉLYI MAGYAR IRODALOM BIBLIOGRAFIÁJA. 
(1919—1924.) 

Összeállította: Dr. György Lajos. 

Hat esztendő telt el azóta, hogy irodalmunk az erdélyi 
magyarság szellemi életének számottevő, öntudatos tényezőjévé 
erősödött. Azt a pillanatnyi megdöbbennést, hogy a magyar 
könyv bőven termő forrásától elzárattunk, a magunkra eszmé-
lés, az erők megfeszítése, az áldozatos akarat és tettre készség 
követte. E lelki indítékok zord időkben virágokat fakasztottak, 
s alig telt el 1—2 esztendő, bízakodva láttuk Erdélyben a ma-
gyar kultúrális élet egyre terebélyesebbé váló kibontakozását. 
Erről a szellemi folyamatról sok méltányló szó és betű folyt el, 
sőt a részletjelenségek összefoglalására is történtek érdemes 
kísérletek. Az alapvető munka azonban még mindig nincs el-
végezve. Hiányzik a pontos és lelkiismeretes számbavétele az 
1919 óta önálló munka feladata elé állított erdélyi magyar iroda-
lom összes termelésének. Enélkül pedig nem nyerhetünk átte-
kintést, nem kaphatunk tájékozódást, nem találunk eligazodást 
erdélyi irodalmunk valóságos terjedelméről és méreteiről. 

Megkíséreljük ennek az alapvető munkának az elvégzé-
sét. Szakcsoportba rendszerezve fölsoroljuk az 1919. január 1 
és 1924. december 31. közé eső időben megjelent erdélyí ma-
gyar könyveket azzal a meggyőződéssel, hogy értékes adattö-
meget szolgáltatunk az itt élő magyarság szellemi statisztikájá-
hoz. Eddig is láttuk és tudtuk, hogy nem szenved pangásban 
az érvényesülés sok lehetősége elől háttérbe szorított szellemi 
életünk. Az alábbi felsorolás alapján könnyü lesz a száraz 
adatokat, annak beszélő bizonyságaivá eleveníteni, hogy a ma-
gyar intellektualitás a súlyos idők ezer nehézségei és megpró-
báltatásai között tiszteletreméltó, derék munkát végzett. Az iro-
dalomtörténet is, mely évtizedek vagy egy évszázad távolsá-
gából nézi majd a mi napjainkat, készen fogja találni az ada-
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tokat annak megállapításához, hogy a nagy történelmi fordulók 
mindig energiákkal telítik s nem verik le a magyarság lelkét. 

Önmagunknak s a jövőnek tartozó kötelességünk tehát, 
hogy szellemi életünk valamennyi jelenségét észrevegyük, fel-
jegyezzük s így az esetleges elkallódástól megmentsük. Alapos 
az aggodalmam, hogy az erdélyi magyar könyvtermelés egy jó 
hányadának emlékét csak az alábbi összeállítás menti át a jö-
vőnek. Különösképen vonatkozik az az átmeneti időben, az 
1919. január 1 és 1922. december 31 közt megjelent könyvekre, 
amelyek a rendszeres gyűjtésből kiestek. Az 1923. január 1-én 
életbelépő kötelespéldányok rendszere ettől az évtől kezdve már 
biztosítja könyveink jövendőjét. Bibliografiánk tehát abból a 
a szempontból is fontos lehet, hogy több esztendő fáradságos 
munkájával összeszedte nemcsak a forgalomban levő, de a 
magánkiadásban nehezen hozzáférhető, a nyilvánosság elé nem 
bocsátott és már elfogyott könyveket is. 

Az alábbi összeállítást helyesebben inkább a saját gyűj-
teményem jegyzékének nevezhetném, mint az erdélyi magyar 
irodalom bibliografiájának. Ez utóbbi címre csupán a teljesség-
gel dicsekvő munkálat jogosult. Az természetes, hogy egy ma-
gánember, akit csupán a kulturális érdek és a könyv szeretete 
sarkal, de akinek nem áll rendelkezésére sem valamilyen szerv 
erkölcsi tekintélye, sem a büntető szankcióval záradékolt tör-
vény, a teljességet csupán megközelíti, de el nem érheti. Mivel 
sok utánajárásom és az erdélyi íróktól hozzám juttatott adatok 
megnyugtattak abban, hogy gyűjteményem a teljesség határait 
érinti*, ezért bátorságot vettem arra, hogy jegyzékemet a fenn-
tebb érintett szempontok érdekében az erdélyi magyar iroda-
lom bibliografiájaként tegyem közzé. Különben is a hiányokat 
könnyebb lesz pótolni, mint ezeket az adatokat ezer helyről 
még egyszer összegyűjteni s veszélyeztetni azt, hogy a folyton 
torlódó új anyag a régit kiáshatatlanul maga alá temeti. 

És hátha ez a bibliografia is érdeklődést támaszt az er-
délyi könyv iránt s útat nyít neki az egyesek és intézmények 
gyűjteményeihez? Megérdemli ezt a mi könyvünk, ha talán 
kevés is köztük az olyan, mely dacolhat az idővel. De mint-
egy történelmileg nevezetes időszak szellemi termékei, helyet 

* Külön megemlítendő köszönettel tartozom Walter Gyulának, aki ér-
tékes és gazdag tájékozottságával állandóan segítségemre volt. 
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kérhetnek maguknak az irodalomtörténetben, hiszen legtöbbjük 
a magyar kultúra meleg szeretetéből fakadt. És gondoljuk meg, 
lesz idő, mikor belőlünk nem marad más, csupán elsárgult, 
fakó levelei ezeknek a könyveknek, amelyeken keresztül a késő 
utód kiváncsi érdeklődéssel keresi a megpróbáltatások tűzko-
hójába vettetett mai lelkünket. 

1. Verskötetek. 

a) Eredetiek. 

K. Adorjáni Zoltán. Temetési 
énekek. Targu-Mures, (1923). 8-r. 
99 l. (2-ik kiadás). Tip. Benkő. 

Ady Mariska (Landtné). Én 
az őszben j á r o k . . . Cristur-Székely-
keresztur, 1924. 8-r. 82 l. Hermann 
I. kny. 

Andor Endre. Fekete máglya. 
Az Aradi Kölcsey-Egyesület kiadása. 
Arad, 1922. 8-r. 78 l. Szücs Mihály 
kny. 

Antal János—Becski Andor . 
Verses-könyv. Cluj-Kolozsvár, 1923. 
8-r. 79. „Fraternitas” kny. 

Arany János. Toldi (1847). 
Első erdélyi kiadás. Cluj-Kolozsvár, 
1923. 8-r. 48. l. Bernát kny. 
(Klasszikus Olvasmányok. Könyv-
sorozat I. Szerkesztik és kiadják: 
Antalffy Endre és Osvát Kálmán.) 

Arany János. Toldi. Költői el-
beszélés. A polgári és középiskolák 
III.—IV. osztálya számára magya-
rázta: Dr. Kiss Ernő. Cluj-Kolozsvár, 
1924. 8-r. 79 l. Minerva R. T. 

Arany János. Toldi estéje 
(1854). Első erdélyi kiadás. Cluj-
Kolozsvár, 1924. 8-r. 48 l. Bernát 
kny. (Klasszikus Olvasmányok. 
Könyvsorozat II. Szerkesztik és ki-
adják: Antalffy Endre és Osvát 
Kálmán.) 

Á c s Etus. Szerelmi vallomások 

versekben. Arad, 1922. 8-r. 16 l. 
Grafica kny. 

Áprily Lajos. Falusi elégia. 
Cluj-Kolozsvár, 1921. 8-r. 91 l. 
Minerva R. T. 

Áprily Lajos. Esti párbeszéd. 
(Dicsőszentmárton), 1923. 8-r. 78 l. 
(Erzsébet kny.) 

* Ápri ly Lajos. Versek. Buda-
pest, (1924). 8-r. 90 l. Alhenaeum 
R. T. 

Bakkay Béla . Göncölszekér. 
1908 1918. Careiimari-Nagykároly, 
1922. 8-r. 80 l. 

B á c s y Tibor. Göröngyök. Dicső-
szentmárton, 1924. K. 8-r. 32 l. 
Erzsébet kny. 

Bárd Oszkár. Mi lesz velünk? 
Kolozsvár, 1924. 8-r. 104 l. Kadima 
R. T. 

B e n c z e Miklós. Piros volt a hó. 
Brasov-Brassó, 1921. K. 8-r. 62 l. 
Mercur kny. 

Benedek Ferenc. Az isteni 
nász. Nagyvárad, MCMXX. 8-r. 45 l. 
Magyar Szó kiadása. 

Benedek Ferenc. Biblia. Zsol-
tárok, versek, litániák. A „Petőfi 
Társaság” dícséretével kitüntetett 
versekkel. A költő édesanyjának elő-
szavával. Nagyvárad, (1922). 16-r. 
128 l. Franklin könyvkiadó. 

Benkő Anna. Gyermekversek. 
Képekkel és Benedek Elek előszavá-
val 3—10 éves gyermekek részére. 
Cluj-Kolozsvár, 1924. 8-r. 104 l. 
Minerva R. T. 
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Biró György. Őszutó. Nagyvárad, 
1920. 8-r. 48 l. Nagyváradi Napló 
kny. rt. 

B ú c s u é n e k a csiksomlyói Szűz 
Máriához. Összeírta: Kilian Ernő. 
Cluj-Kolozsvár (é. n.), 8-r. 16 l. 
Corvin kny. 

B ú c s u é n e k a kolozsvári köny-
nyező Szűz kegyképhez. Összeirta: 
Kilian Ernő. Cluj-Kolozsvár (é. n.), 
8-r. 16 l. Corvin kny. 

Dobai István. Messiásod. Ko-
lozsvár, 1922. K. 8-r. 48 l. Her-
mann J. kny. Székelykeresztur. 

Drosnyák János . Tücsök-dalok. 
Arad, 1922. 8-r. 64 l. Reismann 
Samu kny 

Elekes György. Szibériában 
pergő homokszemek zenéje. Kézdi-
vásárhely, (1921). K. 8-r. 48 l. 
Kézdivásárhelyi Kny. R. T. 

Elekes György. Szürke csend-
ben. Kézdivásárhely, (1922). 8-r. 60 l. 
Kézdivásárhelyi Kny R. T. 

E l e k e s György. Hoffmann há-
rom meséje. Kézdivásárhely, (1922). 
8-r. 22 l. Kézdivásárhelyi Kny. R. T. 

E l e k e s György. Bábszinház. A 
szerző kiadása. Tg.-Sacuesc-Kézdi-
vásárhely, 1923. 8-r. 89 l. Turóczi 
István kny. 

Elekes György. Mindegy. Szerző 
kiadása. Tg.-Sacuese-Kézdivásárhely, 
1924. 8-r. 64 l. Turóczi István kny. 

*Erdélyi költők. Gyüjtemény 
erdélyi lírikusok műveiből 1918— 
1924 Szerkesztette: Farkas Gyula. 
Berlin, 1924. 8-r. 124 l. Ludwig 
Voggenreiter Verlag Magyar Osztály. 

Farcádi Sándor. Versek. Brassó, 
1923. 8-r. 80 l. „Brassói Lapok” 
kny. 

Finta Gerő. A fák. A szerző 
kiadása. (Székelyudvarhely), 1923. 
8-r. 75 l. Globus kny. 

Földes Zoltán. Gyermekek kö-
szöntőkönyve. Üdvözlő versikék, 
köszöntők, levélkék többféle alka-
lomra. Cluj-Kolozsvár, 1923. 8-r. 
115 l. Szent Bonaventura kny. 

Frigyes Marcell. Anna. Először 
a lyrán. Novellák és versek. Nagy-
várad, 1921. 8. r. 48 l. Klein és 
Tarján kiadása és nyom. 

Fülöp Áron. Kisebb költeményei. 
Székelyudvarhely, 1921. 8-r. 68 l. 
Könyvnyomda R. T. 

Giszkalay János. Az új pro-
fécziák könyvéből. Cluj, 1923. 8-r. 
87 l. Kadima R. T. kiadása és nyom. 

Grünn Szery. Bogáncsok. Ma-
rosvásárhely, 1920. 8-r. 78 l. 
„Világosság” kny. 

Gyarmati Ferenc. Fekete or-
gonák. Déva, 1923. 8-r. 92 l. Hirsch 
Adolf kiadása és nyom. 

Gyarmati Ferenc. Marosi csönd. 
Déva, 1924. 8-r. 49 l. Hirsch Adolf 
kny. 

Győri Ernő. Isten és nő. Cluj-
Kólozsvár, 1924. 8-r. 91 l. Haladás 
B. T. kiadása. 

Hajnal László . A szolga éneke. 
Marosvásárhely, 1920 8-r 58 l. 
Kosmos. 

Hajnal Lász ló . Ilyen vagyok! 
Cluj-Kolozsvár, 1924. 8-r. 94 l. 
Szilágyi Ferenc grafikai vállalat ki-
adása. Corvin kny. 

Halmágyi Mária. Fehér virá-
gok. Cluj, 1923. K. 8-r. 46 l. Az 
Erdélyi Magyar Lányok kiadása. 
Providentia kny. 

Halmágyi Samu. Útam. Odor-
heiu-Székelyudvarhely, 1923. 8-r. 
78 l. Szerző kiadása. 

H a n g y a Péter. Himesház kü-
szöbén Oradea-Mare - Nagyvárad, 
1924. Gutenberg kny. 

H a n z é r o s Géza. Gainobihariász. 
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Költői elbeszélés. Kolozsvár, 1923. 
8-r. 56 l. Szent Bonaventura kny. 

Horváth Janka. Versei kisebb-
nagyobb gyermekeknek. Arad, 1924. 
8-r. 45 l. Réthy Utódai kny. 

Huzel la Ödön. Eltemetlek téged 
is é d e s . . . Oradea-Mare-Nagyvárad, 
1922 8-r. 62 l. Merkur kny. 

Istenes énekek . Csiksomlyói 
Szűz Mária. Javított kiadás. (Kolozs-
vár é. n ) 8-r. 8 l. Corvin kny. 

P. Jánossy—Tóth. Körbe körénk 
gyerekek. Cluj-Kolozsvár. 1924. 8-r. 
64 l. Minerva R. T. kiadás és nyom. 

Jenser-Jávor Béla. Prolog a 
cluji-kolozsvári piarista templom 200 
éves jubileumát és a templom res-
tauráltatása végett tervezett gyüjtést 
előkészitő értekezleten. Cluj-Kolozs-
vár, 1924. május 12. 8-r. 4 l. 
Providentia kny. 

Jékey Aladár. Versek. Cluj-
Kolozsvár, 1919. 8-r. 109 l. Szerző 
kiadása. 

Junger Sándor. A megalkuvás-
nak küszöbén. Petroseni, 1924. 8-r, 
16 sztl. l. Tip. Sindicatelor Nationale 
Romane. 

Keleti Sándor. Próféták útján. 
Alba-Julia, 1923. 8-r. 121 l. Püspöki 
Lyc. kny. 

Kemény Hajni. Epitaphium. 
Temesvár, 1922. 8 r. 39 + 3 sztl. l. 
Hunyadi kny. 

Kemény János br. Költemé-
nyek. Kolozsvár, 1920. 8-r. Stief 
Jenő és Tsa kny. 

Kempner Magda (Radóné). 
Ritmus Versek. Drámai képek. Ora-
dea-Mare, 1924. 8-r. 79 l. Sonnen-
feld A. R. T. 

Kibédi László Sándor. Igy 
akarom. 1920—1924. Diciosanmar-
tin-Dicsőszentmárton, 1924. K. 8-r. 
32 l. Erzsébet kny. R. T. 

Kibédi Sándor. Diadalmas élet. 
A szerző kiadása. Diciosanmartin-
Dicsőszentmárton, 1924. 8-r. 47 l. 
Erzsébet kny. R. T. 

K i s s Piroska. Orgonanyiláskor... 
Temesvár, 1922. K. 8-r. 29 l. Gu-
tenberg kny. 

K ó s Károly. Atila királyról ének. 
E kis könyv szövegét az Első Ma-
gyar Betüöntőde R. T. corvinus 
antiqua tipusu betüivel szedte, képeit 
linoleumba metszette, kézisajtón 
péterfalvi papirosra nyomtatta és be-
kötötte Kós Károly mühelye Sztánán, 
1923. 8-r 14 sztl. l. 

K o v á c s Béla. Miskiádok három 
éneke. V—VII. ének Salonta-Nagy-
szalonta, 1921. K. 8-r 66 l. Szé-
kely kny. 

K o v á c s Károly. A halott csil-
lag. Déva, 1923. 8 r. 99 l. Laufer 
Vilmos kiadása és nyom. 

K ö v é r Erzsébet . Versek. Arad, 1924. K. 8-r. 78 l. „Vasárnap” kny. 

Krizsó Kálmán. Proletárversek. 
Cluj, 1924. K. 8-r. 38 l. Kadima rt. 

Krüzselyi Erzsébet. Hangtalan 
lirán. Sighetul-Marmatiei, 1924. 8-r. 
78 l. Hermes kny. 

Kürthy Károly. Virágos ker-
temből. Carei-Mari-Nagykároly, 1921. 
8-r. 96 l. Kölcsey kny. R. T. 

Licker Oszkár. Vágyak, vallo-
mások. Krasznojarszk (Szibéria) 
1915—1922. Cluj-Kolozsvár (1922). 
K. 8-r. 38 l. Fischer kny. 

Ligeti Ernő. Én jót akartam 
Satu-Mare-Szatmár, 1924 8-r : 112 l. 
Szabadsajtó R. T 

Loránt-Lassner Sándor. Az 
én szivem. Versek prózában. Arad, 
1919. 8 r 60 l. Gellért Gyula ki-
adása. Corvin kny. (Lányi.) 

Martini Hilda (Grallertné). Az én világom. Arad, 1922. 8-r. 
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158 l. Az Aradi Kölcsey Egyesület 
kiadása. Réthy Lipót és Fia Utódai 
kny. 

Mihály László . Hóvirágok. 
Cluj-Kolozsvár, 1923. 8-r. 51 l. 
Szent Bonaventura kny. 

Molnár Sándor. Vágyak szige-
tén. Petrozsény (é. n.) 8-r. 32 l. 
Hirsch Samu kny. 

Molnár Sándor. Könnyes zsol-
tárok. Petrozsény, 1922. 8-r. 29 l. 
Globus kny. 

Molnár Sándor. Uj tavaszvárás. 
Petrozsény, 1924. 8-r. 111 l. Ka-
dima R. T. nyom. Cluj Kolozsvár. 

Nagy Emma. A verseim. Maros-
vásárhely, 1920. 8-r. 76 l. A Zord 
Idő kiadása. Kosmos kny. 

Nagy Imréné (Csécsi). Ver-
seim. Kézirat gyanánt. Arad, 1922. 
8-r. 97 l. Szücs kny. 

Nagy Lajos (Dálnoki). Tavasz 
Ősz. Arad, 1923. 8-r. 139 l. Reis-
mann kny. 

Nagy Lajos (Dálnoki). Fény 
Árny. Arad, 1924. 8 r. 133 l. Ag-
ronomul kny. 

S. Nagy László . Késő köszön-
tés. (Kolozsvár.) 1920. 8-r. 32 l. 
Stief kny. (Erdélyi Szemle Könyv-
tára II.) 

Négy szép, i s tenes ének. 
Összeállitotta: Kilián Ernő. Cluj-
Kolozsvár (é. n ) 8 r. 7 l. Corvin 
kny. 

Olosz Lajos. Gladiátor arc. 
(Kolozsvár) .1923. 8 r. 132 l. Mi-
nerva R. T. kiadása és nyom. 

Ormos Iván. Ölelés dult földön. 
Arad, 1924. N. 8 r. 56 l. Agro-
nomul kny. 

P a k o c s Károly. Forró szavak. 
Satu Mare, 1924. 8 r. 96 l. Simon 
és Vescan kny. (Corvin Könyvtár.) 

Papp József . Kiáltás a barátért. 
Kolozsvár, 1924. 22 l. Minerva R.T. 

Petőfi Sándor. Összes költe-
ményei. Az Erdélyi Irodalmi Társa-
ság megbízásából kiadta Kiss Ernő 
dr., az E. I. T. titkára. Dicsőszent-
márton, 1922. N. 8-r. 599 l. Er-
zsébet kny. R. T. 

Rab Géza . Vágyhimnuszok. Arad, 
1923. 8-r. Főbusz kiadás. 

Rab Géza. Piros Minaret. Arad, 
1923. 8 r. 28 l. Szücs „Vasárnap” 
kny. 

Rab Géza. Ének az éj kincséről. 
Arad, 1924. 8-r. 45 l. „Vasárnap” 
kny. 

Rajka Lász ló dr. Szavalókönyv. 
Összeállitotta: — marianumi tanár. 
Cluj-Kolozsvár, 1923. 8-r. 94 l. 
Minerva R. T. kiadása és nyomása 
(„Magyar Nép” könyvtára I.) 

Rácz Imre (Szalacsy). Ibolyák. 
Szilágysomlyó, 1924. 8-r. 95 l. „Lá-
zár” kny. kiadása és nyomása. 

Receanu Ilona. Vágyak vissz-
hangja. Petrozsény, 1922. 8-r. 40 l. 
Globus kny. 

Reményik Sándor. Csak így . . . 
Versek 1918—20. (Kolozsvár) 1920. 
8-r. 48 l. 

Reményik Sándor. Vadvizek 
zúgása. Radnaberek, 1921. junius-
julius. (Kolozsvár) 1921. 8-r. 46 l. 
Minerva R. T. kiadása és nyomása. 

* Remény ik Sándor. A mühely-
ből. Budapest, 1924. 8 r. 88 l. A 
„Studium” kiadása. 

Rochlitz Gyula. Téged szeret-
l e k ! . . . Cluj-Kolozsvár, 1919. 8-r. 
90 l. Szerző kiadása. Kupferstein 
Testv. kny. 

Ruth Klára. Tovább . . . Oradea-
Mare-Nagyvárad, 1923. 8-r. 62 l. 
Minerva kny. 

Seresté ly Béla. Az örök rejtély. 
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Déva, (1922) 8-r. 140 l. Erdélyi 
Irodalmi Társaság, kiadása. Hirsch 
Adolf kny. (U. o. 2. kiadás 1922. 
8-r. 144 l.) 

Seresté ly Béla. Zeniten. Déva, 
1924. 8-r. 74 l. Laufer Vilmos ki-
adása és nyomása 

Szabó Jenő. A mélységből. Köl-
temények 1914—1920. Brassó 1920. 
8-r. 88 l. Kiadja: Brassói Ref. 
Leányegylet. Gött János Fia kny. 

Szabó Jenő. Sóhajok hidján. 
Targul-Sacuesc-Kézdivásárhely 1923. 
8 r, 125 l. Kézdivásárhelyi Könyv-
nyomda R. T. 

Szabó Jenő. Virágok a Golgo-
táról. Versek 1918—1923. A cen-
zura alatt megjelent verseknél a 
cenzurázás ténye és időpontja külön 
jelezve van. Szerző sajátja. Targul-
Sacuesc Kézdivásárhely, 1923. 8 r. 
130 l. Kézdivásárhelyi Könyvnyomda 
R. T. 

Szabolcska Mihály. Eszmé-
nyek — álmok. Timisoara, 1921. 
8 r. 100 l. Helicon kny. rt. kiadása 
és nyomása. 

Szalay Mátyás. A jóság sorsa. 
Brasov-Brassó, 1924. K. 8 r. 79 l. 
Erdélyi Tudósitó kiadása. Erzsébet 
kny. rt. Dicsőszentmárton (Erdélyi 
Tudósitó Könyvtára II.) 

Szentimrei Jenő. Nyári délután 
Egeresen. Kolozsvár, 1924. 8-r. 89 l. 
Kadima R. T. 

Szombati -Szabó István. Éle-
tem. Kolozsvár, 1922. 8-r. 83 l. 
A Kaláka kiadása. Husvéth és Hoffer 
kny Lugos. (U. o. 2-ik kiadás 1923. 
8-r. 86 l. 

Szombati-Szabó István. Lavi-
nák éneke. Lugoj-Lugos, 1924. 8-r. 
69 l. Husvéth és Hoffer kny. (U. o. 
2-ik kiadás, ugyanolyan alaku és 
terjedelmü.) 

Tompa László. Erdély hegyei 

közt. Cluj-Kolozsvár, 1921. 8 r. 96 l. 
Minerva R. T. kiadása és nyomása. 

Tompa László . Éjszaki szél. 
Székelyudvarhely, 1923. 8-r. 78 l. 
A szerző kiadása. 

Vajda Béla. Én vagyok. (Gyer-
gyószentmiklós 1922.) K. 8-r. 61 l. 
Sándory M. kiadása és nyomása. 

V a l l á s o s Költemények. Ko-
lozsvár, 1924. K. 8 r. 15 l. „Az Út” 
kiadása. Minerva R. T. (Ünnepnapok 
I. sor. 3. sz.) 

V e r e s s Miklós. Köszöntő könyv. 
Husvéti (öntöző versek), karácsonyi, 
ujévi, névnapi és más alkalmi kö-
szöntők. Cluj Kolozsvár (1924.) 8-r. 
29 l. Minerva R. T. 

Vladár Menyhért (Nagycsep-
csényi é s Muthnai). Tavasz, nyár, 
ősz. Költemények I. kötet. Arad 
(1924 ) 8 r. 96 l. „Vasárnap” kny. 

W a l t e r Gyula. A vágyaim. 
(Székelyudvarhely), 1923. 8-r. 94 l. 
A szerző kiadása. Globus kny. 

* W a l t e r Gyula. Izenet a világ-
nak. Berlin, 1924. 8-r. 70 l. Lud-
wig Voggenreiter Verlag Magyar 
Osztály. 

Zsolt Béla. Hiába minden. Nagy-
várad, 1921. 8 r. 110 l. Sonnenfeld 
A. R. T. kiadása és nyomása. 

b) Fordítások. 

Bardócz Árpád. Japán versek. 
Timisoara, 1920. 8-r, 61 l. Csendes 
Testv. kny. 

Barna János. Japán antologia. 
Satu-Mare Szatmár, 1924. 16 r. 64 l. 
Weisz Sándor kny. 

Fekete Tivadar. Szerelmes kert. 
Modern román költők antologiája. 
Arad, 1924. 8-r. 192 l. Grafica ki-
adása és nyomása. 

Heine Henrik. A Matrác-sír 
virágai. Forditotta: Kiss Gyula Tg.-
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Mures-Marosvásárhely, 1922. K. 8-r. 
88 l. Kosmos kny. 

Keresztury Sándor. Új román 
költők antologiája. Oradea-Mare-
Nagyvárad, 1922. 8 r. 110 l. Franklin 
könyvkiadó kiadása és nyomása. 

Melchior de P a l a n . Spanyol 
kuplék. Spanyol eredetiből forditotta: 
Barna János. Satmar, 1923. 8 r. 
16 l. Tip. Scheimann. 

Rainer Maria Rilke Versei. 
Reményik Sándor fordítása. (Kolozs-

vár) 1919. 8 r. 14 l. Kupferstein 
Testv. kny. (Erdélyi Szemle Könyv 
tára I.) 

Ramón de Campoamor. Do-
loras. Spanyol eredetiből fordította: 
Barna János. Satmar, 1923. 8 r. 
48 l. Gutenberg kny. 

Szombat i -Szabó István. Régi 
japán költők. Műfordítási antologia 
a Krisztus utáni 8., 9. és 10. szá-
zad japán lírájából. Kolozsvár, 1923. 
16-r. 76 l. A „Kaláka” kiadása. 

( F o l y t a t j u k . ) 

Szerkesztői üzenet . 
Az Erdélyi Irodalmi Szemle csak azon műveket ismerteti, amelyeknek 

egy példányát a szerkesztőség ismertetés végett megkapja. 
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